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®OPMYBAHHSA JEKCUYHOI KOMIETEHIII TP HABUAHHI IHO3EMHOI
MOBH CTYJIEHTIB IOPUJIMYHOI CIEIIAJIBHOCTI

Y ecmammi oemanvno npoananizosano snauywicms Gopmyeanus 1eKCUUHO20 HABUKY Y CHIYOEHMIE HEMOBHUX CReYialb-
HOcmell, 30Kpema mux, AKi Hagualomvcs 3a Hanpsamom «IIpasoznasemeoy. Jlexcuunuii HABUK PO32a0AEMbCA K HEGI0 €EMHA
CKAA006A [HULOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEeHMHOCH, W0 3abe3neuye 30amuicmo Matloymuix ¢axieyie eghexmueno
Gynryionyeamu 6 inulOMosHOMY npodecitinomy cepedosui. AKYeHmMosaHo, Wo 080N00IHHS IEKCUKOIO BKIIOUAE 3ACEOCH-
Hsl He Jiuuie OKPEMUX CIi6, a Ul CIAIUX CI080CNONYYeHb, MEPMIHIE, MOGIEHHEGUX MOOeNel | KNIUOBAHUX KOHCIMPYKYIL, 5IKi €
xapaxkmepuumu 0Jis 0puouuno2o ouckypcy. Ocobnusa ysaza npuoinsiemsvcs momy, sk 3000ymi 1eKcuyHi 0OUHUYI 3ACMoco-
8YIOMbCA CMYOEHMAMU Y 8CIX 8UOAX MOBILEHHEBOI OIANIbHOCTIE — AYOIIO8AHHI, 2080PIHHI, YUMAHHI MA NUCLMI.

Asmopu cmammi niokpecuionms, Wo HAGUAHHA iIHO3EMHOT MOBU 8 HEMOBHOMY 3AKAA0I BUWOT OCEIMU NOGUNHHO TPYH-
mysamucs Ha nPoQecitiniti CNpAMO8AHOCHI, addice MatlOymHs OiIbHICMb CMYOeHMIB-NPAGHUKIE BUMALAE BNEGHEHO20
801100HHSA CNEeYIani308aH0I0 1eKCUK0I0. Y 36 3Ky 3 Yyum npoananizoeano uoU J1eKCUUHUX HABUUOK, U3HAUEHO NPOOIeMHI
acnexmu 3ac80€H S IHULOMOBHUX IEKCUUHUX OOUHUYb, 30KPeMA CKIAOHICTNb I0PUOUYHOT mepMinonozii, baeamosnaunicmy
NOHAMb, OOMENCEHICIb HABUATILHOZ0 YACY MA HEOOCMAMHIO CAMOCMIUHY MOBIEHHESY NPAKMUKY CMYOeHmis.

Y cmammi obrpynmosano memoouuni npunyunu, sSKi OOYIIbHO 3ACMOCOBYBAMU Ni0 YAC (POPMYBAHHI NEKCUUHO2O
HABUKY.! CUCTNEMHICMb, NOCIO08HICb, HAOYHICMb, KOMYHIKAMUBHICIb, ONOPA HA KOHMEKCM ma npogecitiny cnpamosa-
Hicmb mamepiany. [Jemanbro onucano emanu onpayioganHs 1eKCUKU — 6i0 NePEUHHO20 03HANIOMIEHHS 00 a8MOMAMU30-
8aHO20 BUKOPUCTIANHSA 8 KOMYHIKamueHux cumyayisx. Llenmpanvue micye giosedeno pobomi 3 asmenmuiHuMU mekcma-
Mu, SIKI 3a0e3neuyioms peanicmuyHicms HasuauHs. Poskpumo kpumepii 0000py maxux mekcmie: 8i0ON0SIOHICIb PIGHIO
cmyoenmis, npogheciiina penesaHmHicmy, akmyaibHicmy [ HACUYEHICMb HeOOXIOHUMU MOGHUMU CINPYKIMYDAMU.

3anpononosana memoouxa pooomu 3 MeKCMoBUM MAMEPIALOM BKIIOUAE PISHOMAHIMHI 6UOU BNPAB, CNPAMOBAHUX HA
Gopmysanns K peyenmunux, max i npOOYKMUGHUX J1eKCUUHUX Haguyok. Hasedeni npuxiadu 3a60ans 0eMOHCmMpyIomby,
SK CMyOeHmu MOJACYmb 3ac0ioe6amu U 6iONpayboey8amu J1eKCUKy 8 YCHOMY ma NUCEMHOMY MOGNEHHI, 30Kpema yepes
PONbosi iepu, ananiz PUOUIHUX Kelicis, CIMEOPEeHHs 61ACHUX 8UCTI08TI08AHb npogecitinozo xapakmepy. Cucmema enpas
cnpusic egheKmueHOMy 0680N00THHIO IEKCUYHUM Mamepiaiom i popmye 8 MaubymHix npasHuKie YMinHs KOPEKMHO GUKO-
pUCmogysamu iHUOMOBHI 1eKCUYHI OOUHUYL 8 NPOGHECTIIHO OPIEHMOBAHOMY CRIIKYBAHHL.

Knrouoei cnosa: naguanus ino3eMHOI MO8U, HEMOBHULL UL, CYOEHMU IPUOUYHOI CneyiaTbHOCMmI, NPpogheciliHo opi-
€HMOBAHE HABUANNS, KOMYHIKAMUGHA KOMNEMeHYis, MOBNEHHEBA QisIbHICb, NeKCUUHUL HAGUK.
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DEVELOPING LEXICAL COMPETENCE IN FOREIGN LANGUAGE TEACHING
FOR LAW STUDENTS

The article provides a detailed analysis of the importance of developing lexical skills in students of non-linguistic
specialities, particularly those studying in the field of “Law.” Lexical skill is presented as an integral component of
Jforeign-language communicative competence, ensuring that future professionals are able to function effectively in a
foreign-language professional environment. It is emphasized that mastering vocabulary involves learning not only
individual words but also fixed expressions, terms, speech patterns, and conventional constructions that are characteristic
of legal discourse. Special attention is paid to the ways in which students apply the acquired lexical units in all types of
speech activity—listening, speaking, reading, and writing.

The authors highlight that foreign-language instruction in a non-linguistic higher education institution must be
professionally oriented, as the future work of law students requires confident command of specialized vocabulary. In
this regard, the article analyses different types of lexical skills and identifies problematic aspects of mastering foreign-
language lexical units, including the complexity of legal terminology, polysemy of concepts, limited instructional time,
and insufficient opportunities for independent language practice.
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The article substantiates methodological principles that should be applied in the development of lexical
skills: systematicity, consistency, clarity, communicative orientation, reliance on context, and professional
relevance of the material. It provides a detailed description of the stages of vocabulary acquisition—from
initial introduction to automated use in communicative situations. Special emphasis is placed on working with
authentic texts, which ensure the realism of the learning process. Criteria for selecting such texts are outlined:
appropriateness to students’ proficiency levels, professional relevance, topicality, and richness in necessary
linguistic structures.

The proposed methodology for working with textual material includes various types of exercises aimed at
developing both receptive and productive lexical skills. Examples of activities demonstrate how students can
learn and practise vocabulary in oral and written forms, including role-playing, analysing legal cases, and
producing their own professionally oriented statements. The system of exercises supports effective mastery of
lexical material and helps future lawyers acquire the ability to use foreign-language lexical units accurately

in professional communication.

Key words: foreign language teaching, non-linguistic university, students of legal specialties, profession-
oriented learning, communicative competence, speech activity, lexical skills.

AKTYaJbHICTh J0CHiIKeHHsA. Y KOHTEKCTI Mpo-
(heciitHO OpIEHTOBAHOTO HABYAHHS 1HO3EMHOI MOBH
CTYICHTIB FOPUIWYHUX CIICIIaIbHOCTEH aKTyasb-
HUMH € TUTaHHSI CITiBBiTHOIIIEHHS 3arajibHOI Ta CTIeIli-
abHO1 MOBHO{ MiATOTOBKH, & TAKOK HABYAHHS BUJAM
MOBJICHHEBOI JSUTBHOCTI: YHTaHHS, ay/liFOBaHHS,
TOBOPIHHS Ta HUCbMa. Y 1IbOMY 3B 513Ky (popMyBaHHS
JIEKCUYHUX HABHYOK 1HO3EMHOIO MOBOIO Y CTYICHTIB
HEMOBHHX CITEI[IaTbHOCTEH € Ba)KIIMBOIO CKJIAJJOBOIO
poeciiiHOT KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

[IpoGneMu HaBuaHHS 1HO3EMHOI MOBH pO3IIsija-
I0ThCsI OaraTbMa BITUM3HSHUMHU HayKoBIsIMH. OKpemi
JOCHIJDKEHHSI TPHUCBSYCHI METOIMII MpoQeciitHo
OpIEHTOBAHOTO HABYaHHS CTYJCHTIB FOPUJINIHUX
(hakyIbTETIB, 0COOIMBOCTSM IHIIIOMOBHOTO HABYAHHS
Ha PI3HUX eTarax, METOIUIll MOHOJOTIYHOTO # jia-
noriyaoro moieHHs (B.B. Aximos, C.A. JliTBiHOBa,
JI.B. CrynnixoBa, JI.I. Mezasenesa ta in.). IIpote
nuTaHHs (opMyBaHHS JIGKCHYHMX HABUYOK IIE HE
OTPHMAJIM TOBHOTO BUCBITJIICHHS, IO 3yMOBIIOE
aKTyaJIbHICTh TEMH.

HeoOxigHicTh minecnpsMoBaHoi pobotu 3 hopmy-
BaHHSI JICKCHYHUX HABUYOK BU3HAYAETHCS, MIO-TIEPIIIE,
Ba)KJIMBOIO POJLIIO CJIOBa B MOBI — SIK OCHOBHO{ O/1U-
HUIIl, 10 HECe CTUIIICTHYHE, TPaMaTuyHe Ta KOMY-
HIKATUBHE HABAaHTAXCHHS, IIO-APYTre, IOCTIHHOIO
oTpe0or0 y 30araueHHi CJIOBHUKOBOTO 3aracy (CKIIs-
penko, 2011:10).

Cryninb HaykoBoi po3podsenocri. [IpoGnema
(opMyBaHHsI JIEKCHYHOTO HAaBUKY € ONHIEIO0 3 KIIIO-
YOBUX Y METOMIII BUKJIQJaHHS IHO3EMHUX MOB 1 Ma€e
3HA4YHy ICTOpIitO0 AocCHipkeHHs. Teopetnyni 3acaau
JIEKCHIHOI KOMIIETCHTHOCTI Ta ii poi y CTPYKTypi
MOBIICHHEBOT JIISUTPHOCTI 3aKJIAZICHO Y TpaIsiX TaKuX
HayKoBIIiB, sik H. Xomcbkwit, JI. Burorcekuit, O. JleoH-
ThEB, A. Jlypis, siKi po3misgany KOTHITHBHI MEXaHi3MH
OBOJIOZIIHHSI MOBOIO Ta TIOOYIOBY MOBHOTO 3HA4YEHHSI.
3HauyHMI BHECOK Y METOJIMKY HABUAHHS JIEKCHKH 3PO-

ouwm C. Topupaiixk, M. Yecr, VY. PiBepc, siki o0rpyH-
TyBaJIi MPUHIMIK JOOOPY JIEKCHYHOTO MaTepiaiy Ta
CTBOPEHHS €(PCKTUBHHUX BIIPAB IS HOTO 3aCBOEHHSI.

Y cydJacHii JTIHTBOAWIAKTHIN TUTAHHSI Qop-
MyBaHHS 1HIIIOMOBHOI JIEKCHYHOI KOMIIETEHTHOCTI
AaKTUBHO pPO3poOIsitoThess y mpansx k. Piwapca,
M. Heiimena, I1. [lImiTTa, sIKi JOCTIKYHOTh 3aKOHO-
MIpPHOCTi JIEKCHYHOTO PO3BUTKY, POJIi YacCTOTHOCTI,
KOHTEKCTY Ta aBTOMAaTH3allil JICKCUYHHX OJUHUIIb.
VY BITUM3HSAHIA Ta €BPOIMECHUCHKIA METONWIN BaKIIH-
Bumu € mpani C. Hikomaesoi, O. birmu, H. Ckis-
penko, lO. Ilacosa, sixi mpoaHamizyBallli CTPYKTYpY
JICKCUYHOTO HABHIKY, HOTO KOMIIOHEHTH Ta TEIaro-
riYHi YMOBHU €()EeKTUBHOTO HAaBUAHHS JICKCHUKH.

[IpoGnemu mpodeciiHO OPIEHTOBAHOTO HABYAHHS
1HO3EMHOI MOBH, 30KpeMa JJIsS CTYACHTIB IOPHINY-
HOTO TPO(ITI0, YacCTKOBO [OCHIDKEHI Yy TMparsix
JI. Mamxkosoi, O. Tapuononscekoro, C. Koxymiko,
O. Ilerpamyk, sIKi po3nisgaany IPUHIKUIHN npodeciii-
HOT CIIPSIMOBAHOCTI, METOJIMKY JI000pY Marepiany Ta
MOJICTIIOBaHHsT ()aXOBUX KOMYHIKaTHBHUX CHUTYalliid.
OxkpeMi acmeKTH IOPUANIHOTO ITUCKYPCY Ta 0COOIH-
BOCTI POOOTH 3 IOPUIAMIHOIO TEPMIHOIOTIEI0 BUCBIT-
neHo y nocmimkeHHsx B. Kowmiccapooi, Jx. Aib-
Kami, A. MaTBi€HKoO.

BomHouac, He3BakalouM Ha HASBHICTh 3HAYHOI
KUIBKOCTI TEOPETUYHHX 1 METOJAMYHHX HAIIPAIIOBAHb,
npoOiemMa GopMyBaHHS JIEKCHIHOTO HABUKY caMe Y
CTY[EHTIB-TIPaBHUKIB Ha OCHOBI aBTEHTHYHHUX IIPO-
(beciiHUX TEKCTIB 3aJUIIAETHCS HEOCTATHBO KOMII-
JIEKCHO ompanpkoBaHoto. [loTpeOyioTh momaIbIoro
YTOYHEHHSI KpuTepii N0o0Opy aBTEHTUYHUX Marepi-
aJTiB FOPUJIMYHOIO 3MICTY, METOJIMKA IX TOETAIHOIro
OTIpAITIOBaHHs, a TAKOK CHCTeMa BIpaB s (hopmy-
BaHHS SIK PEIENTUBHOI, TaK 1 MPOXYKTHBHOI JIEKCHUY-
HOT KOMITETEHTHOCTI MaifOyTHIX FOPHUCTIB.

Takum YMHOM, BUKOHAHE JTOCIIJDKCHHS IPYHTYEThCS
Ha NIMPOKOMY KOJIi HAyKOBUX JUKEpEl 1 BOIHOYAC 3ario-
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BHIOE TICBHI NPOTJIMHM B HAsSBHUX HAaIPALfOBAHHSX,
110 3yMOBITIOE HOTO aKTyaJIbHICTh 1 HAYKOBY HOBH3HY.

OcHoBHUII BuKJIaA MaTepiaay crarrti. OBoo-
THHS CTYJICHTAMH TEBHOIO KITBKICTIO CIIB, CTIHKHX
CJIOBOCIIONIYYCHD 1 TMaOJOHHHUX 3BOPOTIB, a TaKOX
HaBUYKAMH 1X B)KUBaHHS B PI3HUX BHJIAX MOBJICH-
HEBOI JiSUTBHOCTI € KIIOYeM A0 JOCATHEHHS METH
HaBuaHHs. Yepes CIOBHHMKOBHH 3amac i mpodeciiny
JICKCUKY MOBa TIOB’SI3YETbCS 3 peajbHICTIO, 11 COIli-
QIBHUM YCBIJIOMJICHHSIM.

ITix TeKCHIHOI0 KOMITETEHITIEI0 PO3YMIETHCS 3HA-
HHSI CIIOBHUKOBOTO CKJIaJly MOBH, BKJIFOYAIOUHU JICK-
CUYHI Ta TpaMaTUYHi €JIEMEHTH, 1 3[aTHICTh BUKOPHC-
TOBYBaTH iX y MoBJeHHi (Matvienko, 2020:46).

JlekcuyHMil HAaBUK — 1l€ aBTOMArv30BaHa Jisd 3
000py JEKCUYHOI OMUHUII BIIITOBITHO IO MOBJICH-
HEBOTO 3aAyMy 1 11 MOE€THAHHS 3 IHITUMHA OJUHUITMHA
3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTWBHOTO 3apraHHs (birmd,
2018:250).

HaBuuky nopiisiroTees Ha:

PenenituBHI — po3mi3HaBaHHS Ta PO3YMIHHS JICK-
CUYHUX SBHII TIPU ayTiFOBaHHI Y1 YUTAHHI.

EkcripecrBHI — IHTYITUBHO TIpaBUJIBHE BKUBAHHS
ciiB y roBopinHi Ta nucbMi (Hikomaesa, 2013:315).

HeoOximHe 3aCBOEHHS JIGKCUYHOTO MiHIMYMY, IO
3aJIe)KHUTh BiJl I[JICH, eTally HaBYaHHS Ta KUTbKOCTI
HaBuasibHUX roauH. Lle ocHoBa mpodeciiiHoi iHIIO-
MOBHOI KOMYHIKaTHBHOT KOMITETEHTHOCTI.

IIpodeciiiHo opieHTOBaHE HABYaHHS MOTUBYE CTY-
JIEHTiB, 00 BOHO OB’ s3aHE 31 CTPYKTYPOIO iX MaiOyT-
HbOI nistibHOCTI (Crisipenko, 2011:10).

TpyaHomi y cTyAeHTIB:

Besnuka KijgbKiCTh HOBUX CITIB

HesposyminicTs TepMiHiB

ITpo6aemu 3 BUOOPOM CITiB Y KOHTEKCTI
TpynHoI y BUKIIa1a4iB:

Bpax matepianiB i TepMiHIB y miapyYHHKaX
OOMexeHa KUTbKICTh 3aHSTh
MeTtoauuHi MPUHIMIIN:
[ToetamHicTs pOpMyBaHHS HABUKY

9. B3aemM03B’s30K JIEKCHKH,
(honeTnkm

10.IaTerpamis ycCHOro MOBJCHHS 3 YHUTaHHSAM 1
MTUCHMOM

Eranu ¢popmyBanns HaBuky (3a C.®. HlaTuio-
BUM [8]):

1. OpieHTOBHO-MIATOTOBYMIA — CEMaHTH3AITiS Ta
TIepBUHHE B)KMBAHHS HOBHX CIIiB.

2. CTepeoTHNi3yl040-CHTYaTHBHHI — TpEHY-
BaHHSI B OAHOTUITHUX MOBJICHHEBUX CHTYAIisIX.

3. BapiaTuBHO-cMTyaTUBHMI — HaBYaHHS THYY-
KOMY KOMOIHYBaHHIO JIEKCHKH B PI3HUX KOHTEKCTaX.

IIpakTu4He 3aCTOCYBaHHS HAa OPUIMYHHX
CreniaJbHOCTAX

PN R LD =

rpaMaTHKH,

[Iporpama cneuianshocti 40.03.01 «tOpucnpy-
JCHIIs» Tepeadadae BUBYCHHS AUCIUILTIH «/HO3eMHa
MoBay (1 kypc) Ta «lHo3eMHa MOBa y cdepi 1opucnpy-
JeHIIi» (2 Kypc), OpiEHTOBAaHUX HA PO3BUTOK MOBHHUX 1
MOBJICHHEBUX HAaBUYOK Y MPOQECiitHOMY CITIIKYBaHHI.

[Ipodeciitne MoBneHHS Mae OyTH KOPOTKHM,
JIOT1YHUM 1 TEPMIHOJIOTTYHO HACUYECHUM.

PoGoTa 3 aBTEHTHYHUMH TEKCTAMM

— OCHOBY CTaHOBJISITh aBTEHTUYHI TEKCTH, 00paHi
3a KpUTEPisAMHU:

— aBTEHTHYHICTb

— KOMYHIKaTHBHA I[iHHICTb

— IMOAKTAYHA JOLIIBHICTE

— BIANOBIAHICTH MPOQECiiiHil AITBHOCTI

Eranu po6oTn 3 TekcTamu:

— Jlo TekcTy: O3HAMOMIIEHHS 3 TEMOIO, KIIIOUO-
BHUMH CJIOBaMHM, TPAMaTHYHUMH KOHCTPYKIISIMU

— TekcToBuii: BIpaBu Ha PO3YyMiHHS, IEPEKIIa,
poboTa 3 TepMiHaMu

— HicasiTekcToBUIi: BUCIOBICHHS TyMKH, Iepe-
Kas, poJieBa rpa

®opmyBaHHS JIEKCHKH B YCHOMY MOBJIEHHI

T'oBopinHsS — 0ocHOBHA (hopMa CITUTKyBaHHs. Buko-
PHUCTOBYIOTHCS TaKi 3aBIAHHS:

— VYcHi BianoBial

— MiHi-nipe3eHrartii

— Hianoru Ha TeMy (HanmpuKiIaj, iMIpoBizalis 3
KYPHAITICTOM)

— CJIOBHHMKOBI BIIPaBH 3 IOPUINIHOIO JICKCHKOIO

Po3BuToKk nmucbma

[MucbMoO 3aIMIIAETBCS CKIAJHUM BUAOM [isUTb-
HocTi. BnipaBu tumny:

— Hanmcanns Te3 Ha 10puuyHy TEMY

— IlosicHeHHsI TOHSATH

— Ommc ramy3eit mpaBa

HocaignnubKi Ta NOLMIYKOBI MeTOAH

CamocriiiHa po60Ta CTyAEHTIB 3 JIEKCHKOIO:

— Amnaniz i 1o0ip TepMiHiB

— IligroroBka npe3eHTalii i 10MOBiICH

— IlopiBHSIHHSA BU3HAYEHb

i mMeTomw MigBHITYIOTH MOTHBAIliIO, BiIIOBI-
JTAJTBHICTB 1 MOBJICHHEBY KYJIBTYPY CTYIICHTIB.

BucnoBku. @opMyBaHHs JIEKCHYHUX HABUYOK Yy
CTY/ICHTIB-IOPHCTIB € BayKIMBUM KOMIIOHEHTOM iHIIO-
MOBHOI po(eciifHOT MiATOTOBKU Ta CTAHOBUTH OCHOBY
e(eKTUBHOT KOMYHIKAIIi] B FOPUANIHOMY CEPEIOBHIILL.
HaykoBo o0rpyHTOBaHUI 100ip aBTECHTHYHOTO MaTepi-
airy, 1o BitoOpaxae pealii (haxoBoro JUCKypCy, 3a0e3-
revyye MPUPOIHICTh MOBHOTO CEpEeOBHILA TA CIIPHUSE
3aCBOEHHIO aKTyaJIbHOI IOPUINYHOI TEPMIHOJIOTI, CTa-
JIMX CIIOBOCIIONYYEHb i MOBJICHHEBUX MOJICTICH.

EdexTuBHICTh (GOpMYyBaHHS JIGKCHYHUX HABUYOK
3HAYHOIO MipOIO 3aJICKHUTh BiJI ITIIECTIPSIMOBAHO1 PO3-
POOKH CHCTEMH BIIPaB, KA OXOIUTIOE SIK PELIENTHBHI,
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TaK 1 MPOAYKTUBHI BHUJM MOBJICHHEBOI MisUTBHOCTI.
BukopuctanHs BIpaB pi3HOTO PiBHS CKIAIHOCTI —
BiJl eTaIry MepBHHHOTO O3HAHOMIICHHS 3 JIEKCHYHUMHU
OJIMHUISIMH JIO iX aBTOMaTH30BAaHOTO 3aCTOCYBaHHS
y mpodeciitHo OpiEHTOBAaHUX CHUTYaIlisIX — CTBOPIOE
YMOBHM JJIsl MOETAIHOTO M YCBIZOMIIEHOTO OBOJIO-
JIHHS JIEKCHKOIO.

Etannicte HaBuaHHs 3a0e3nedye JOTIUHY MOCITi-
JOBHICTh (pOpMYBaHHsSI HAaBUYOK Ta BPAXOBY€E 3aKO-
HOMIPHOCTI MOBJIEHHEBOTO PO3BUTKY CTYICHTIB.
3acTocyBaHHS aBTEHTHYHHX TEKCTIB y TOETHAHHI 3
KOMYHIKaTHBHO CIIPSIMOBAaHHMH METOJAaMH HAaBUYAHHS
cipusie (GOPMYBAaHHIO BMiHb IHTEPIPETYBaTU IOpH-

MogoszHaBscTBO. AiTEpaTypO3HABCTBO
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IU4HY iH(hopMaLilo, aHali3yBaTH 11 Ta BUCIOBIIOBATH
BJIACHI CyI’KEHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3aBJsKM KOMIUICKCHOMY IMIXOAy 3HAYHO ITiJ[BU-
IIy€THCS PIBEHB IHITOMOBHOT KOMYHIKATHBHO{ KOMITE-
TEHTHOCTI CTYJACHTIB-TIPABHUKIB, yIOCKOHATIOETHCS
ixHs mpodeciiiHa MOBHA IiJITOTOBKA, a TaKoX (op-
MY€TBCS KyJAbTypa NpoQeciiHOro CHijKyBaHHS, IO
€ HEOOX1/IHOI0 YMOBOIO CTaHOBJICHHSI KOMIIETEHTHOTO
¢axiBusg y chepi npasa. 3anpornoHoBaHa METOAMYHA
cucTeMa J03BOJIsiE He JIHIie e()eKTHBHO 3aCBOIOBATH
JIEKCHYHUN Matepiay, a ¥ 3abe3medye iHTETpOBaHE
(hopMyBaHHSI MOBIIEHHEBHUX yMiHb, IO BiJIIOBi/IAaIOTh
BHMOTaM Cy4acHOI IOpPHIUYHOI OCBITH.
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